
44 M. Manitius.

Inter multiplices tribulati cordis agones1 
Mollitie metrica relevasti pectora nostra, 
Frater, amice, pater, quo non sollempnior alter 
Obtinuit dulcem germani federis arcem.

1) ‘ones1 ist verwischt. 2) So Hs. 3) ‘odorem’ Hs. 4) ‘defluatt’, 
t radiert. 5) ‘supmis’ Hs. 6) ‘sceluscelus’, korrigiert, Hs. 7) ‘fingendo’ 
Hs., korr. Holder - Egger. 8) Wiener Studien XVI, 298 — 301.

5 Dum studium laudas, lacrimarum flumina narras, 
Ingeris angelice miseris preconia vitę,
In proprio fragilem componis scemate vermen2, 
At tribuis flores, quorum non sentit odores3.
Sed quia mens humilis fovet interiora cubilis,

10 Semper amans claustra, ne sensim defluat4 extra, 
Tute iure premis vicinior inde supremis5.
Hac pia sanctorum redolet custodia morum, 
Margaris almificus capiti, regnantis amicus, 
Margaris inmundi contrectas fercula mundi.

15 Et si iurares, nil te iurando iuvares;
Non ita desipiam, scelus6 ut miserabile credam, 
Presertim de te, quem novi, dulcis amice, 
Quem penitus clausi, quem fundo7 pectoris hausi. 
Sed quia securos penetrant subita agmina muros, 

20 Dum sine cautela pereunt rubigine tela,
Ut non ventosum sic te nec somniculosum
Esse velim, nostrę spes dei magna coronae.
Das metrisch und sprachlich nicht einwandfreie Ge­

dicht zeigt, dass der Verfasser vom Adressaten eine poe­
tische Zuschrift von aufregendem Inhalt erhalten hatte, 
wobei es sich um Einbruch in ein Kloster und um Gefahr 
für den Adressaten handelte. Beide Persönlichkeiten 
standen sich nahe und scheinen Aebte gewesen zu sein.

Mit f. 3a setzt der eigentliche Inhalt der Hs. ein, 
der also bis f. 125b grammatisch - philologischer Art ist 
und in seinen wichtigsten Teilen von Remigius und Mico 
herrührt. Nämlich auf f. 3 steht ein grammatischer Trak­
tat, der von E. Kalinka8 herausgegeben und S. 312 dein 
Remigius zugeschrieben wurde. Das ist insofern sehr 
wahrscheinlich, als die Hs. eine grössere Anzahl von Re­
migius-Kommentaren in Exzerpten oder Bruchstücken ent­
hält. Denn schon f. 4a setzen ein ‘Prisciani grammatici 
partitiones versuum XII Aeneidos principalium’, begleitet 
von einem reichlichen Kommentar, der aus Scholien und 
Glossen besteht; die Glossen sind interlinear geschrieben,


